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TE SANCTUM DOMINUM  Responsorio ” In Dominicis per annum…  
Te sanctum Dominum in excelsis laudant omnes Angeli 

dicentes: Te decet laus et honor Domine Cherubim quoque et 
Seraphim, Sanctus, Sanctus, Sanctus  proclamant et omnia 

caelicus ordo dicentes  Te decet lausó Gloria Patri et Filio e 
Spiritui Sancto Te decet laus.. 

 Tutti gli angeli Ti lodano, Signore santo, nell'alto dei cieli, 
dicendo: a Te sia lode e onore, Signore. Anche i Cherubini e i 
Serafini e ogni ordine celeste Ti proclamano dicendo: Santo, 
santo, santo. A Te sia lode e onore– Gloria al Padre, al Figlio 
e allo Spirito Santo A Te sia lode e onore–  

 
LAETETUR COR  Introito, à Ps. 104 

Laetetur cor quaerentium Dominum. 
Quaerite Dominum et confirmamini; 

quaerite faciem eius semper. 
Confitemini Domino et invocate nomen eius, 

annuntiate inter gentes opera eius. 
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc et semper, 
et in saecula saeculorum. Amen. 

 Si rallegri il cuore di chi cerca il Signore, 
Cercate il Signore e siate forti, 
cercate sempre il suo volto. 
Confidate nel Signore e invocate il suo nome,  
annunziate alle genti le sue opere. 
Gloria al Padre e al Figlio e allo Spirito Santo, 
come era in principio, ora e sempre, 
nei secoli dei secoli. Amen 

 
KYRIE ㌳  CHRISTE  Atto penitenziale - Missa de angelis 

Kyrie eleison, Christe eleison  Signore pieta, Cristo pieta. 
 

ALLELUIA  Dopo II lettura - Ps. 104, 1 
Alleluia. Confitemini Domino et invocate nomen eius 

annuntiate inter gentes opera eius 
 Alleluia. Lodate il Signore e invocate il suo nome, 

annunciate fra i popoli le sue opere 
 

STATUIT EI DOMINUS  Offertorio à Commune Martyrum  - Sir. 45,30 Ps. 131 
Statuit ei Dominus testamentum pacis, 

et principem fecit eum ut sit illi sacerdotii 
dignitas in aeternum. Alleluja. Memento 

Domine David et omnis mansuetudinis eius. 

 Il Signore ha stabilito con Lui un alleanza  
di pace e ne ha fatto un principe, 
sara onorato della dignita sacerdotale. 
Ricordati Signore di Davide e delle sue sofferenze. 

 
SANCTUS ㌳  BENEDICTUS  Canto d–acclamazione ਽  Missa de angelis 

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth. 
Pleni sunt caeli et terra gloria Tua. Hosanna in excelsis. 

X Benedictus qui venit in nomine Domini. 
Hosanna in excelsis. 

 Santo, Santo, Santo il Signore Dio dellòuniverso 
i cieli e la terra  sono pieni della Tua gloria. Osanna nellòalto 
dei cieli.  X Benedetto colui che viene nel nome del Signore. 
Osanna nellòalto dei cieli. 

 
ADORO TE DEVOTE  Frazione del Pane à Tommaso DòAquino 1225 / 1274 

Ado ro te devo te, latens Deitas 
quae sub hisfigu ris vere latitas: 

tıbi se cor meum to tum su bjicit, 
quia te contemplans to tum deficit. 
Vısus, tactus, gu stus in te fallitur, 

sed audıtu so lo tu to creditur 
credo quıdquid dıxit Dei Fılius 

nil hoc verbo Veritatis verius 
In Cru ce latebat so la Deitas, 

at hic latet simul et humanitas 
ambo tamen credens atque co nfitens, 

peto quod petivit latro poenitens. 
Plagas, sicut Thomas, non intu eor 

Deum tamen meum te confıteor 
fac me tibi semper magis credere, 

in te spem habere, te dilıgere. 
O memoriale mo rtis Domini! 

Panis vivus vıtam praestans homini! 
Praesta meae mentisa de te vivere, 

et te ılli semper du lce sapere. 
Pıe pellicane, Jesu Domine! 

Me immu ndum mu nda tu o Sanguine 
cu jus u na stılla salvum facere 

to tum mu ndum quit ab omni scelere. 
Jesu, quem velatum nunc aspıcio, 

oro fıat illud quod tam sıtio 

 Io tòadoro, Dio nascosto 
sotto questi sacri segni 
a te lòanima mia, smarrita 
nel mistero, si assoggetta. 
Non allòocchio, al gusto, al tatto, 
ma allòudito ti riveli, 
se considera con fede 
del divino Verbo i detti. 
Qui si cela lòUomo e il Dio, 
ma con fede io ripeto 
le parole del ladrone 
che in te vide almeno lòuomo. 
Qui non tocco le tue piaghe 
come ha fatto san Tommaso 
eppur, credo: sempre aumenti 
in me amor, speranza e fede. 
Memoriale dellòamore 
del Signore, Pane vivo 
che dellòanima sei vita 
e divino nutrimento! 
O divino pellicano 
col tuo sangue tu mi lavi: 
una sola stilla basta 
a purificare il mondo. 
O Signor, che sei celato 
sotto il vel del Sacramento, 

direttore   Giovanni Vianini 
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ut te revelata cernens facie, 
vısu sim beatus tu ae glo riae. Amen 

fa che un giorno la tua gloria 
possa in cielo contemplar. Amen. 

 
HOMO QUIDAM u Communio à Aymard de Montell, XI secolo 

Homo quidam fecit coenam magnam, et misit 
servum suum, hora coenae dicere invitatis, ut 

venirent: Quia parata sunt omnia Venite comedite 
Panem meum, et bibite vinum quod miscui vobis. 

 Un uomo diede una grande cena e mando   
il suo servo a dire agli invitati: 
venite e pronto, venite, mangiate il mio Pane e bevete  
il vino.  che ho versato per Voi. 

 
JESU DULCIS u Inno processionale Bernardo di Clairvaux 

Jesu, du lcis memo ria,  
dans vera cordis gaudia, 
sed super mel et omnia 
ejus dulcis praesentia. 

Nil canitur suavius, 
nil audıtur jucu ndius 
nil cogitatur du lcius 

quam Jesus Dei Fılius. 
Jesu, spes poenitentibus 

quam pıus es petentibus! 
nec lıngua valet dicere,  

nec lıttera exprımere 
expertus po test credere 
quid sit Jesum dilıgere. 

Sis, Jesu, no strum gaudium 
qui es futu rus praemium 

sit no stra in te glo ria 
per cu ncta semper saecula. Amen. 

 Dolce pensiero di Gesu , 
che da la vera gioia del cuore, 
ma piu  del miele e di altra cosa  
e dolce la sua presenza. 
Nulla di piu  soave si puo  cantare, 
nulla di piu  gradito ascoltare, 
nulla di piu  dolce meditare 
di Gesu  Figlio di Dio. 
Gesu , speranza di coloro che si pentono, 
come sei pietoso con chi ti prega! 
come generoso con chi ti cerca! 
e come sarai per chi Ti avra trovato? 
N´  le parole possono dirlo, n´  gli scritti esprimerlo 
chi ne ha fatto esperienza puo  sapere, che cosa sia amare 
Gesu . 
O Gesu , sii la nostra gioia, Tu che sei il nostro premio futuro; 
sia in Te la nostra gloria, 
per tutti i secoli in eterno. Amen. 

 
SALVE REGINA  Antifona - Bernardo di Clairvaux 1090 - 1153 

Salve Regina, Mater misericordiae: vita, dulcedo, et spes nostra 
salve. Ad te clamamus, exules, filii Hevae. Ad te suspiramus, 

gementes et flentes in hac lacrimarum valle.Eia ergo, advocata 
nostra, illos tuos misericordes oculos ad nos converte. Et Jesum, 

benedictum fructum ventris tui,nobis post hoc exilium ostende: 
o clemens: o pia: o dulcis Virgo Maria. 

 Salute a Te, o Regina, Madre di misericordia: vita, dolcezza, e 
speranza nostra. Ci rivolgiamo a   Te, esuli, figli di Eva. A Te 
sospiriamo, gementi e piangenti in questa valle di lacrime. 
Orsu   dunque, o avvocata nostra, volgi a noi quei Tuoi 
misericordiosi occhi.  E mostraci, dopo questo   esilio, Gesu , 
frutto benedetto del Tuo grembo, o clemente, o pia, o dolce 
Vergine Maria. 
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